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I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

J

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings and
intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those who live and
those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom everything is and becomes
but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever is or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here is the Divine Liturgy formula based on the order of service
in the Iepotehectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

O~ Utk WN

1 LITURGY OF THE WORD

1A.
1 B.

1B.
1 B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.

1C.
1C.
1C.
1D.
1D.
1D.
1D.
1 E.
1E.
1 E.
1F.
1F.
1F.
1F.
1F.
1F.
1G.
1 H.
1 H.
. (b) Prayer of Fervent Supplication
. (¢) Litany for the Catechumens

. (d) Prayer for the Catechumens

. (e) 1st Litany and Prayer of the Faithful
. (f) 2nd Litany and Prayer of the Faithful

Enarxis

Antiphons

(a) Litany of Peace

) Prayer of the First Antiphon
c) First Antiphon

d) Small Litany

e) Prayer of the Second Antiphon
f) Second Antiphon

g) Only Begotten

h) Small Litany

i) Prayer of the Third Antiphon
(j) Third Antiphon

The Entrance

(a) Entrance Prayer

(b) Eisodikon

Troparia after the Entrance

(a) Apolytikion

(b) Apolytikion of the Church
(c) Kontakion

Trisagion

(a) Prayer of the Trisagion Hymn
(b) Trisagion Hymn

Readings

(a) Epistle Reading

(b) Alleluia

(c) Prayer of the Holy Gospel
(d) Gospel Reading

(e) Glory to You...

The Sermon

Litanies and Concluding Prayers
(a) Litany of Fervent Supplication

(b
(
(
(
(
(
(
(

(

Part 2: The Eucharist

2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
(

2 D. (g) Little Litany
2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (c) Prayer behind the Ambon

2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You



II THE ANTIPHONS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON

EOréynoov, déonota.

Master, bless!

PRIEST

Eohoynuévn 1 Boowhela tob IMotpoc xol tol Tiol xol tol Ayiou Hvebuotog, viv xal del xol eic tole ad@vog tév
addvwV.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

CHOIR

Il. THE ANTIPHONS
A. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA #4 H METAAH Y YNAIITH

THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY
DEACON

‘Ev elprivy) 100 Kuplou dendyuey.

In peace, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) ; . P
- — — —
!9 \ U 9 | =l (7 d
e) SN——
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep tfic dvedev eiphvne xol tiic cwtnelag @V Puydy Muéy, Tod Kuglou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
( Kopie, enénoov. )

CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

“Trep tfic elpvng tol olunavtog xéopov, evotadeiog @Y aylny oD Ocod "ExxAnody xol tfic 6y tdviwy Evioeng,
w00 Kuplou dendduev.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) .
)’ 4 | I | | |
b C—o—F—1— 11—
S~ . j
Lord, have mer cy.
DEACON

“Tnep tob aylou olxou toltou, %ol TEY petd mioTtewg, evAaPBeiog xol poBou Ocol ciodvtwy v ad1d, ol Kupiou
deNOGSEY.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

f) ; . [
€ — — —
(o O R
[J) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep 6V e0oePRGY xol 0pY0od6EwY yploTavdy, ol Kuplou dend&uey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep to Apyiemiondnou Mudsy (tob deivoc), tob tiwiou npeofutepiov, tiic €v Xptotd doxoviag, navtde Tob xhipou
xal Tob haob, ol Kuplou dendéuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o}
e T
S~ . j
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep 10l eboefolc MUY yévoug, Tol npoédpou xal ndong dpyfic xol Eé€ovaloc Ev 16 xpdTel UGV, xol ToD xatd Enpdy
Ydhaooav xal dépa prioypiotou Nuév otpatol, Tob Kuplou deniddsuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to the
Lord.

( Kopie, eNénoov. )



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

o) ; . P
- — — —
!9 \ U 9 | =l (7 d
e) SN——
Lord, have mer cy.
DEACON

Trtp tiic Ayiag tod Xptotol Meydhne Exxdnoloc, tiic Tepdic nudv Apylemioxoniic, tfic O ews xal xowvoTnTog
To0TNG, TEONE TOREWS, YWEAS Xol TEV ToTeEL olxolvTwY &v avTaic, Tob Kuplou denddsuey.

For the Great and Holy Church of Christ, for our Holy Archdiocese, for this city and parish, for every city and
land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep ebxpaciag dépwy, ebpoplag T6SV xapndv Thg yiic xol xap&v elpnvixdsy, tol Kuplou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) K
)" 4 [ | | | |
tnC—g—F—1— 11—
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep TAEOVTWY, 600LTOPOOVI®Y, VOGOUVTWY, XOUVOVTKY, alYUIADTWY Xl Ti owtnelug avtdy, Tol Kupiou denddsuey.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

n 1 I I I
. — € — — —
'9 \ W] 9 | d [7) d
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep 1ol puotiijvon Nudic o ndone YAdene, 6pyfic, xvdivou xol dvdyxne, xal drnd tol dretholvtoc Hudc Aowod Tod
xopovoiol, Tot Kuplou dendéuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, and from the peril of the coronavirus against us,
let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON



B The Prayer of the First Antiphon II THE ANTIPHONS

Trep TGV GBEAQEY UGV TGV xatd Tfic véoou 100 %x0povolol dywvilopévwy, latedsy, VOONAEUTEY xal EMETNUOVWY,
w00 Kuplou dendduev.

For our brethren, those who lead the fight against the coronavirus, the doctors, the medical workers and the
scientists, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eENénoov. )

o} K
)" 4 [ I I | |
11—+
S~ \/I j
Lord, have mer cy.
DEACON

Avudafol, otoov, Eréncov xal dwaplialov Nudc, 6 Ocde, i} off xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopie, eENénoov. )

f) ; . | .
s —C — — —
'9 \ W 9 | d (7] d
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

TTic mavarylag, dypdvtovu, bepeLAOYNUEVNS, EVESEOL, deoTolvne HUEY Ogotonou xal dettapdévou Maplog petd mévtomy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAOUE xol ooy Thy {emy Nudv Xeiotd 16 O topaddpedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
( Xot, Kopie. )
o) | ‘
7o —
AN e [ J =D
S <
To You, 0] Lord.

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH ITPOQTOY ANTI®QNOTY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Koipie 6 Oeog Mudv, ob 1o xpdtoc dvelxaotov xol 1 86&a dxoatdinmtog, ol t0 €hcog duétpnrov xol N prhavipnnio
Gpatog- adtdc, Aéomota, xatd THY ebomhayyviay cov, EniBhedov &’ Nudc xal €ml TOV &ylov oixov TobTov, xal toincov
ped’ AUV xal TEV cuveuyouévwy MUY TAolola T& EAEN GOU Xl TOUC OIXTIPHOUC Gou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

“O7u mpémel ool ndioo 66&a, Ty xol tpooxdvnolg, 6 Hotel xol w6 Tie xol 16 Avylw IIvebuort, vOv xal del xol eig Tolg
ABVAC TAV AOVWV.



C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.
CHOIR

C. The First Antiphon

XOPOX

Avtigwvov A’

Yaly. o, Ayodov 1o e€oporoyeiotar 16 Kuplw, xol Yddkerv 16 ovopoti cov, "Tdiote.

Verse 1: Tt is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]

Taiic mpeofeiounc tfic Ocotdnov, Nitep, 06OV NUAC.

4} |
7 [)) |
/\ A ]
\__/
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Stly. B’ Tob avayyéhiewv ¢ mpwl 16 EAedc cou, xal THY dANdeldy cou xotd vixTa.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Tailc mpeofelounc tiic Ocotdnov, Xitep, 0GcoV NUAC.

o) |
)4 [)) |
X% - Z o o
— e O Y &
. . . v
Throughthe inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Xaly. v "0t eddie Koplog 6 Oedc Nudy, xol ovx Eotiy adixia €v adTds.
Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

Taiig mpeofeioung tfic Ocotdnov, Nitep, 0GcoV NUAC.

N

P
N

— L & &= o -
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Adb&a TTatpl xal Y1 xat Avyie Ivedyortt.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Tailc mpeofeloug tiic Ocotdnov, Xitep, 0Gc0oV NUAC.



E The Prayer of the Second Antiphon II THE ANTIPHONS

0 |
)V 4 ) |
£\ A |
'(ﬂ A 0| @ > 7 = 7 - l @
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

D. The Small Litany

MIKPA YNAIITH
THE SMALL LITANY

"Bt xal €T év elprivn ol Kuplou dendésuey.

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopie, eNénoov. )
f) ; . L
"4 ! — | !
G&C . .14
[J) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

‘Avtihofobl, oioov, Erénoov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T off ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, Erénoov. )

o) .
)" 4 [ | | | )
tnC 11—+
S~ Y j
Lord, have mer cy.
DEACON

Tiic mavaylag, dypdvtou, Unepeuloynuévne, EvooEou, deomolvng AUEY Osotdxou xal detnapidévou Moplag yetd mdvtomy
BV dyiwv pvnuovelooavtes, Eautole xal GAAARAoUe xal ooy THY Lomy AuEY Xetotd 6 O Tapaddueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
7 o2 —
< - D
¥ >
To You, (0] Lord.

E. The Prayer of the Second Antiphon

ETYXH AEYTEPOY ANTIPQONOY

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 ©cog NSy, o&cov oV Aady cou %ol EVAOYNCOV TNV xAnpovouloy cou- T6 mAfpwua tiic "Exxinoloc cou
pUAaEOV- dylaoov ToUC dyandsvTag THY eunpéneiay ToD olxou cou: oU adtolg AvTddEacov Tf] Veixf] cou Suvdpel xol
gyxartahinng Nudc tobg éAnilovtag énl o€.



E The Prayer of the Second Antiphon II THE ANTIPHONS

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

PRIEST

‘Ot 0oV 10 xpdtog xal col éotiv 1) Pacthela xal 1 dOvoulc xal 1 86&a, tol Iatpog xal ol Tiod xal tob Aylou
ITvebuatog, vOv xal del elc ToL alévas TEBY olVLY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

10



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

F. The Second Antiphon

XOPOX

Avtipwvov B

Srly. of. Aebte dyolhaoopeda 16 Kuplw, dhardouey 16 Oed 16 Lothipt AUEY.

Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the Lord; let us shout aloud to God our savior. [SAAS]

Y&oov fudic Tie Oeob, 6 év aylowg Yovpaotos, Pdrrovtde cot, ArAniolia.

f) | | . . . | | .
)4 | | | | | | | |
o ‘ ! — ! == = . ! !
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5 h | . .
)’ 4 | | | | | | | )
& o =SS5t =
U w a4
saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytly. B IHpogddowuev 16 mpébownov avtol év é€opoloynoel, xal év Jaipoic FAIAGEwUEY adTd, 6TL Ococ uéyoc,
Koplog xal Baowebg uéyac énl ndioay thv yiiv.

Verse 2: Let us come before His face with thanksgiving, and let us shout aloud to Him with psalms. For the Lord
is a great God, a great King over all the earth. [SAAS]

Y&oov nudc Tie Oeod, 6 év dylowc Yaupaotoe, Pdhhovtde cot, Aliniolio.

0  — — ] i I i i
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°_f | . . .
X I I I I I I I i
'}? (=2 . o - L Ca o s o o
saints, we sing to you, Al le lu i a

Sy, ¥ "On év tij xewpl adtod o mépata Tiic Yiic, xol t& Un 1@V dpéwv avtol elowv: 6Tt adtol Eotv 1 Vdhaooa,
xal a0Tog Emoinoey adTy, xal THY Enpdy ol Yelpeg adtol Emhacay.

Verse 3: For in His hand are the ends of the earth, and the heights of the mountains are His. For the sea is His,
and He made it, and His hands formed the dry land. [SAAS]

Y&oov nudic Tie Oeod, 0 év dylowg Yaupaotoe, Pdhhovtde cot, AlAniodio.

0] | | . . . | | .
)7 4 | | | | | | | |
EEESSSies=ss S E==
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
) . .

e . e 1

D—eo o o o o o ¢ o

© saints, we sing to you, Al le lu i a

11



H The Small Litany II THE ANTIPHONS

G. Only Begotten

Ao6&a TTotpl xol Tigs xal Ayl IIvedport. Kod viv xai deil, xal eig Tobg aitdvog @y aitdvev. Apny.

0 : : .
. € — — | I | — | ] — ] i | |
e e — D — R — i i — r
v Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 f) L | | | L
A — I 1 — I 1 I | ] 1 | -I -I ,j
1 o o ¢ ¢ | o ¢ o o o o @ "
()
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

‘O Movoryevic Tio¢ xai Adyog tol Oeol, dddvatoc Undpywy xal xotadelduevos Sid Ty Huetépay owtnpioy capxwiijvon
éx tiic dyloag Oecotdxou xal demopdévou Maplog, dtpéntwe évavipwrioag, otavpwielc te, Xpiote &6 BOcdg, Yoavdte
Ydvotov natioog, €lc dv tiic Aylag Tewddog, ocuvbolalduevoe 16 Hatel xol w6 ‘Ayiw Ilvebyat, o&oov Nudc.

e e e e e e e

[ fan YA W) | | [ P> P> > P> (7] P> e o P> | | | | | | |
T e s
On ly be gotten Son and Lo gos of God, beingim mor tal, You con de

8 p . L . . . L | e .
e P e e e e e e e e=C
g2 el ¢ 7 10 J, Ijaoe" —— ol .,
scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho 1lyTheo to kos and
179 —— Tttt i o e n ———— ——
EESSESSPSESIE S st se === = ==X

) 1 g 4 *

v
evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru

(I | — I e
bt et J ) ftadaier rlrFrioeda
Y, | — o o 4 [ B I R
ci fied and con quered death by death. Being one of theHo ly Trinity,
33 4 LTI | | |
s e e e s e e e e e s e
i%ﬁbﬁj:pl " — J_tlg; ‘\_/I = = wa )
glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.

H. The Small Litany

MIKPA YYNAIITH
THE SMALL LITANY
DEACON
"Bt %ol €t év elprivn ol Kuplou dendéspey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Kopie, enénoov. )
CHOIR



I The Prayer of the Third Antiphon II THE ANTIPHONS

Lord, have mer cy.

DEACON

AvtihaPBob, o&oov, Eréncov xal Slapviaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydpeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )

o) K
)" 4 [ I | | |
bt C—g—F—1— 11—
S~ \_,' j
Lord, have mer cy.
DEACON

Ttic mavarylog, dypedvtou, Unepeuhoynuévng, vboEou, deonolvng NuESY Ocotdxou xal detnapidévou Moplag uetd mévtwy
BV dylwy pvnuovedoavtes, Eautole xal GAARAoUC xol ooy THY Lomy AuEY Xelotd 6 O mapaddueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
3 e . —
< - D
= >
To You, (0] Lord

I. The Prayer of the Third Antiphon

ETXH TPITOY ANTI®QNOTY

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

‘O 1dc x0vde TadTog Yol CURPWVOLS NULY YOELOAUEVOS TPOCELYdS, O Xal Bucl ol Telol cuppwvololy énl 6 dvouort
oov Tdg aitioelg mapéyely Enayyelthduevoc: Altog xal VOV Tév 50UAMY 0ou Td ATAUATE TEOS TO GLUUPEPOY TTARKGOY,
Yoeny@v Nulv év 18 mopdvTl oddsvi Ty Enlyvwoly Tiic ofic dhndeiog xal v 16 péhhovtl Lwny aidviov yoptlouevos.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

Ot dyadoc xal @uAdvipwroc Ocog Ondpyelc xal ool v 86&av dvanéunoyev, ¢ Iatel xal ¢ Tied xal T8 Avyie
ITvebpott, VOV %ol del xal eic ToLC alédvag TV aldvVLy.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

CHOIR
o} ‘ ‘
oJ
A - men
XOPOX

13



I The Prayer of the Third Antiphon II THE ANTIPHONS

J. The Third Antiphon

XOPOX
CHOIR

Avtipwvov I'.
Antiphon ITI.

‘Anolutixiov tiic Huépoc.
Apolytikion for the Day.

Tév Ayiov.
For the Saints.

"Hyoc {3

Mode 2.

‘Andéotohol, Mdptupee, xal Hpogfitar, Tepdpyar, “Octol xol Alxonot, ol xahéSg TOV dy&va terécavTes, xal THY nioTiv
mnefoavtes, magenoiay Exovies Teodg TOV Lwtiipa, Unép NUGY adtdv GO dyadov ixetedoote, owiijvon dedueda tag Puydc
NUEV.

O Apostles, Martyrs, Prophets, Hierarchs, Monastics and the Righteous, you finished the race and kept the faith.
You speak freely to the Savior. We pray you entreat Him on our behalf, to save our souls, since He is good. [SD]

14



B The Eisodikon IIT THE SMALL ENTRANCE

Il. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

DEACON
Tob Kuplou dendasuev. Kopie, EAéncov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to
minister to Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your
goodness. For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

DEACON
Apniv.
Amen.
DEACON
EOAOynoov, déomota, Ty aylov elcodov.
Master, bless the holy entrance.
PRIEST
Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

DEACON
Auniv.
Amen.

DEACON
Yogla. ‘Opdol.
Wisdom. Arise.

B. The Eisodikon

Eicodwév. "Hyoc 3.
PRIEST/CHOIR
Actite TPOOULVACWUEY Xl TPOCTECWHEY XpLOTE.

Come, let us worship and bow down before Christ.

Y&soov nudic Tie Oeob, 6 év aylog Youpaotoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

Ydhhovtde cot, AlAniolio.
We sing to You, Alleluia.

15



A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

e e e e =E==r=—=z= —
[ £an YA P | | o (7] > P> | | O ¥F ¥
5 ” i ™ i I o B —
Come, let us wor ship and bow down be fore Christ. Save us, O
8 9 L . . | | . | L .
A — 1 I ' — o o o o |
= 4—J—J—T—I’—i 7 —— e e e e e
Son of God, Who are won drous in Your saints, we sing to you, Al le lu i a.

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion

XOPOX
CHOIR

‘Anolutixiov tiic "Huépoc.

Apolytikion for the Day.

Tév Ayiov.

For the Saints.

"Hyoc B'.
Mode 2.

‘Andéotohol, Mdptupee, xal Hpogfitar, Tepdpyar, “Octol xol Alxonot, ol xahiSg TOV dy&va TeAécavTee, xal THY nioTiv
tnefoavtee, magenciay Exovies mpodg TOV Lwtiipa, Unép NUGY adtdv O dyadov ixetedoote, owiijvo dedueda tac Quydc
UEV.

O Apostles, Martyrs, Prophets, Hierarchs, Monastics and the Righteous, you finished the race and kept the faith.
You speak freely to the Savior. We pray you entreat Him on our behalf, to save our souls, since He is good. [SD]

“Etepov Anolutixiov.

Another Apolytikion.

"Hyoc mh. 8.
Mode pl. 4.

Mvhodnu, Kopie, d¢ dyadog 16y dovAwv cou, xal el Tt év Biw, Auaptov cuyytencov: oLdelc Ydp dvaudetnTog, eiun
oL 6 Buvduevog, xal Tolg petaotdot, dobval TNV Avamaucty.
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A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

For the Deceased. Mode pl. 4. Ga=F.

DiatoRic F C =
| |
A ' '
(g |4 !!
Qg - ~ N—
Re - mem-ber Your ser-vants, O Lord, since You are
C F D
[a | |
R S — ' ' 4
&> $ o P —  —
Qg ~ ~—
good, and for - give them for all their sins  in life; for
c F C
#L: | I I = N
> r— . . e =
D) —
no one is with - out sin ex - ceptfor You whoare a - ble to give
F
[a | |
Y I | | I I I
=
w e 1
e N—
® restto those who have passed a - way.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. Apolytikion of the Parish Church

To Anolutixiov tot Naod.
Apolytikion of the Parish Church

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

)7 A T p—  — o T T T  —
A b 1 — [ p— 1 1 1

b 1 I - ——
J . e ljjj‘/\/i—‘—u |

Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-

ol pr— p— X | e
@" —— I ! % p— T — % | — | e ——
| | |
| | 1
o y ¢ — —
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 f) \ [ \ [— \
| I — [ [ [ ]
| | | 1
eJ 4 ~— e
kings Lord, placed his reign- ing ci- ty in Your hand, which for-e- ver You guard in peace,
11 0 -
! I | ot | 111 7 | | 1
g; e I Y j o — o C

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are the lo- ver of man- kind.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

C. Kontakion

Kovtéxov tfic ‘Huépag. Tiv Moptdpwy.
Kontakion for the Day. For the Martyrs.

"Hyoc mh. &'. Adtéuehov.
Mode pl. 4. Automelon.

Q¢ anapyac thc ploewe, 6 QutovpYd Tfic xtioewe, N oixovpévn mpoo@épel ool Kipie, Tobg Yeopdpoug Mdptupag:
Tollg adT@EY Weotong, év eiprvy Padela, v Exxdnolov cou, 8id tfic Ocotdxou cuvtienooy, Tohuéiee.

Kontakion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C F
O
&€ =
D)
; O Plant-er of cre - a-tion, Lord, to  You does the en-
C
0 | N I
B o A S s
() <
D)
5. tire world bring as an  of-fer-ing the God - bear-ing mar-tyr
F
n
7 A N N
P, b [ 4 [ 4
o~ < <
D) ~
8 . . , . . .
Saints, as be-ing na - ture’s first fruits. At their ear - nest en-
C
N ]
i 1 N
<
o S, & |
5. trea - ty, keep Your Church in a state of pro - found-est
D C
n
A 4 P 4
(R < <
3] N—
5 peace, thru the The-o - to - kos, O Lord a - bun - dant-ly
F
n
)7 A N
: 3 i
~ iy
o) i
8

mer-ci - ful.
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C Kontakion V  TRISAGION

V. TRISAGION
A. The Prayer of the Trisagion Hymn

DEACON
Tob Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.

‘O Aadc
People

Kopie, érénocov.
f) ; . [
)" 4 | | | | |
y - — — I I
D5+ 2 o
o) SN——

Lord, have mer cy.

ETYXH TOY TPIZATIOY TMNOTY

THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘0O Beoc¢ 6 dylog, 6 v aylolg dvanavduevog, 6 Tploayie gwvi] bnd &y Lepagely dvuuvoluevog xal U Tév XepoufBelu
do&oloyolpevog xol UTd TdoNne Enoupaviou BUVAUENS TPOGXUVOUUEVOS: O €x TOD U1 GVTOC €ic TO Elvon mapayayy Td
ovunavto: O xtloac tov dvilpwnov xat’ eixdva oy xal ouolwoly xol mavtl cou yoplopatt xotaxoouoas: O BLBoUC
aitobvtl coplay xol clveaLy ol U Tapopdsy auapTdvovTa, dAAX Féuevog ml cwtnpla Yetdvolay: 6 xatadlwoog Hudc Toug
Tometvolg xal avadioug dovhoug cou xol €v Tf] dpa Talty otfivon xatevdmoyv tiic 86&ne Tob dylou cou Yuctactneiov xol
Y S@ethoUévny col TeooxuYNGLY xol dofohoyiav mpoodyetly: Altdg, Aéonota, npdcdelol ol X OTOUATOC UGBV TEHV
SUAPTOABY TOV Tplodylov Duvov xol énioxedar Nudc év Tfj yenotdtnti cou. Xuyywenoov Nulv név TANUUEANUA EXOUCLOY
e %ol dxololov- aylacov UGBV Tae Puyde xal T& odpota: xol 80¢ APV €V daldTNTL Aatpelely ool tdoos Tag Nuépas Tiic
Lofic Nuedv- tpeofelouc thic dylac Oeotdxou xal TdvTwy &V dyiwy T@BY dn’ aldvoc ool edupECTNOEVTWLY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

DEACON
Bless, Master, the time of the thrice-holy.

PRIEST

‘Ot dylog €l, 6 Oeog MUY, xal ool Ty 86&av dvanéunopev, ¢ Iatpl xol ¢ Tie xol 6 Avyile IIveduoatt, viv xol
Gef. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever,
DEACON
.. %ol glg ToLg aiddvag TEY aldvmVv.
And to the ages of ages.
XOPOX /'O Aadc/People

N (o4

¢
¢

P
-

>

men.
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B The Trisagion Hymn

VvV TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Holy God.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic
n
Y I
{5 €C
()
o)
¥ A - men.
D
O| | | | N I I N
@‘v‘ﬁ = | I ——& I (e ——
T @
Ho - ly God. Ho - ly Might - .
A D ~ G D
e = —r | |
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A 3
7= —
ggv ! T T 0
8 \/
on us.
D
n
Y 1 N
y bn ] :\
Q) S \/ N~—— [ 4
5 Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
[a |
g 1 | |
M. I o | I I I
oJ
5 Ho - ly Spir - it.
D c D
n X
Y I N | ™N | | N
V l;’sﬂ [ 4 | 1] | I : t
R S == ==
\—/ |
s \_/ \/
Both now and ev - er and to the
n .
f— ' ] N—— ]
Y N C—— — -
8
a - ges of a - ges. A - men.



The Trisagion Hymn V' TRISAGION

A D G D
s S o — .
ANV I i_‘_i_ﬂ _!_‘_L‘
3] T @
3 \_/
Ho - ly Im - mor - tal, have
[ |
| |
—
—— I
SN~—— \/
8 mer - cy on us.
DEACON
Advopuie.
Dynamis.
XOPOX /'O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dyloc Toyvpde, dyloc Addvatog, Eréncov Nudc.
D
N , | |
7 f T N i —
o ei——— 3 e
\\Q_jl ~ N— :
8 ~ .
Ho - ly God. Ho - ly Might - v.
A D ~ G D
0 - - :
|
'\9 4 L‘_i_a - L‘ o
o) B 4 ~—
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
. ®
g 1 !
y .o i T :

us.

DEACON
Kéhevoov, déonota.
Command, Master.
PRIEST
Edhoynuévog o épyduevog €v ovouatt Kuplou.
Blessed is He Who comes in the name of the Lord.
DEACON
EOAOynoov, déonota, Th dve xadédpoy.
Master, bless the throne on high.
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

PRIEST

Evloynuévoc el 0 ént Vpdvou 86&ne tiic Baoiielag cov, 6 xodiuevog ént t@v XepouBiy, mdvtote: VOV xal Gel xol eic
ol ad@vag TEY aldvwy. Aufv.
Blessed are You upon the throne of the glory of Your kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O "AnbéoTohoc
The Epistle

YéBRatov KI” "EfSouddoc
Saturday of the 23rd Week

DEACON

Ipboywpuey.
Let us be attentive.

ANATNOQYXTHX

READER
IMpoxeipevov. "Hyog mh. . Wokpog 31.
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 31.

Ebgpdvinte énl Kdplov xal dyarldiode, dixatol.
Be glad in the Lord and rejoice greatly. [SAAS]

Yly. Moxdplor v dpédnoay ol dvouion xal Gv Emexoldginoay ol auaptior.
Verse: Blessed are those whose transgressions are forgiven, and whose sins are covered. [SAAS]

DEACON

Yol
Wisdom.

ANATNQXTHX
READER
ITpoc Kopiviiloug B” 'Emotohfic ITadhou 1o dvdryveoya.
The reading is from Paul’s Second Letter to the Corinthians.

DEACON

Ipboywuey.
Let us be attentive.

ANATNOQXTHX
READER

2Kop 8:1-5
2 Cor. 8:1-5

Adehgol, yvepilon LEIv v ydetv 00 Ocol v dedopévny év Taic Exxinoloig tiic Maxedoviag, 6t €v ToAAf] doxuuf
VApewe N teplooela tic yopdic adtdy xol 1 xotd Bddoug ntwyeio adtév éncpiooeuoey eic TOv mhobtov Tiig anhétnTog
O TEV- GTL xorTd BOVALY LopTUEES, xal Urep d0voLy, avdaipetol, ueTd TOAATC TopaxAioews deduevol NUEY TV ydety xol
v xowwviay Tfig Sloxovioe tfic elg Tobg dyloug, xal ol xadoe RAnicopey, SRR Eautole Edwxav mpdstov ¢ Kuplw xol
Ny da Yehjuatog Oeob.

Brethren, we want you to know about the grace of God which has been shown in the churches of Macedonia, for in
a severe test of affliction, their abundance of joy and their extreme poverty have overflowed in a wealth of liberality
on their part. For they gave according to their means, as I can testify, and beyond their means, of their own free
will, begging us earnestly for the favor of taking part in the relief of the saints - and this, not as we expected, but
first they gave themselves to the Lord and to us by the will of God. [RSV]
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

PRIEST
Eiphvn oot 16 dvaryvavTt.
Peace be with you the Reader.

B. Alleluia

XOPOX
AlnhoUio. Alinholion. AAAnhovio.

o)
)’ 4 £ ) } } I } I T | | I I T 1 ]

"

Allelui a. Allelui a. Allelu i a.
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D The Gospel Reading VI THE READINGS

C. The Prayer of the Holy Gospel

ETXH TOY EYATTEAIOY

THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

PRIEST

"EXhopdov év Tolc xopdlong Ausy, @uldvipnne Aéonota, T0 Tiic ofic Yeoyvwaolog dxrpatov @&c xol Tobg tfic Savolag
UGSV didvol&ov d@lolpoie eig TV TEBY ebayYEAXESY cou XxMELYHdTLY Xxotavonoty. "Eviec Nuiv xol tov w6V poxaplonv
o0V EVTONGSY @ofov, Tva, Tag oupxixds EmUuplac ToUE XATATATHCAVTES, TVELUAUTIXT)V TOATeloy YeTENTWPEY, TavToL TA
TpoC eVAPECTNOLY THY OGNV Xl PEOVOTUVTES %ol TRdTTOVIES. XU Yip El O QWTIONOS TGV PuyBY Xl TGV COUITWY AUEY,
Xptote 6 Ocde, xal ool v 86&av dvoméumoyev oLV ¢ avdpye cou Ilatel xal t¢ movaryiey xol dyadd xol {womols cou
Ivetpatt, VOv xal del xol gic Tolg al@vag T&V odwvey. Aufv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
"Ex 100 xotd (Motdoiov 7} Mdpxov 1| Aouxdy 7 Tedvvny) dylov Edayyehiov 1o dvdyvwoya.

Bless, Master, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name), grant you who proclaim
the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus Christ.

D. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

Yéppatov tiic © "EBdouddog tob Aouxd
Saturday of the 9th Week of Luke

PRIEST

Yogia. ‘Opdol. Axolonuev tod dylov Edayyeliov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
PRIEST
Eip¥jvn néot.
Peace be with all.
XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE

( Kot w6 mvetpati cou. )

95 —_— i
y A [ [ [ | [ -
[ an ) | [ & () =
w = W - W A=
oJ
And with your spi - rit.
DEACON

Ex tob xata Aouxdy dylou Edayyehiov 10 &véyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to Luke.

PRIEST

IMpboywpey.
Let us be attentive.

XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE
( AdZa oo, Kople, d6Ea oot. )
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

| JEEE
| 10N
Q]

NHEN

o

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

Aov ¥ 57 - 62
Lk. 9:57-62

T xoupd exelve, mopeuopévou tol Incod év Tf] 636 Einé tig mpodg alTdv: Axohoudriow oot drou ey anépyn, Kopte. xol
elnev a0t 6 Inocolc Al dhdmexec pwieolg Eyouct xal Td TETEWVA TOU 00pavoD XATAGKNVAOGELS, O B¢ LIOE Tol aviptou
o0x €yel mol TNV xe@ahny ¥Alvy. elne 8¢ npdc Etepov- Axohollel yol. 6 8¢ elne- Kople, énitpedov yot dnehdovt npétov
Yaou Tov matépa pov. elne Bt ad1E 6 Incotic- "Agec tolg vexpolg Yddar Tobe Eautdsy vexpols: ab Bt dneAddv BidyyeAhe
v Baotielav Tol Ocob. Eine 8¢ xai Etepog: Axohouvidnow col, Kipie: npdstov 8¢ énitpeddv pot drotdlacda toig eig TOV
olxov pov. eine 8¢ 6 Inoole medg avtov- Ovdelg emBaidy TV yelpa adtod én dpotpov xal Brénwy eic t& 6niow eddetodg
gotiv ei¢ v Baotieloy Tol Ocol.

At that time, as Jesus was going along the road, a man said to him, I will follow you wherever you go.” And Jesus
said to him, ”Foxes have holes, and birds of the air have nests; but the Son of man has nowhere to lay his head.” To
another he said, ”Follow me.” But he said, ”Lord, let me first go and bury my father.” But he said to him, ”Leave
the dead to bury their own dead; but as for you, go and proclaim the kingdom of God.” Another said, I will follow
you, Lord; but let me first say farewell to those at my home.” Jesus said to him, "No one who puts his hand to the
plow and looks back is fit for the kingdom of God.” [RSV]

PRIEST

Eiprivn oot 16 eboyyeMlouévey %ol TovTl T65 hads.
Peace be with you.

XOPOX

E. Glory to You...

AbEa oo, Kipie, 86&a oot.

o)
A4 I

R 4 L 4
Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

Vil. THE SERMON

TO KHPYI'MA

THE SERMON

(Katd v dpyanotdtny napddooly, 1o xfpuypa tot Yelou Aéyou yiveto eddle petd t& dvory vedopoTa.)
(According to ancient tradition, the sermon was delivered following the readings.)

VIIl. THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA
A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX
DEACON
Elnoyev ndvteg €€ 6Ane tijc Yuyfic xal € dhng tfic dlavolog MUy elnwyuey.
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, Erénoov. Kopie, élénoov. )

4} N | L [ | ,

7 : . —— i — — ] f T :
y S ¢ — f — T I — | i i i
[ Y. O | q!ijl' p=) 7 p=| i |
N3V p=| = & & 7 E—=
3, = & > | =

Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
Kopie mavtoxpdrtop, 6 Oco¢ 6V natépwy MUY, deduedd cou, Endxoucoy xal EAENcOV.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, ehénoov. Koipie, Erénocov. )

I
|
|
7]

QL

P
©
ol
NEE
QL

Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
EXénoov fudic, 0 Oedg, xatd T péya Erede cou, deduedd cou, ENExoLcoV Xl EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Koipte, Erénoov. Kopie, éréncov. )

f) - L L | .
)" 4 } y | | | | | | | | | | | y
y 4\ I @) | | | | | | | | | | |
(e C—] ! j\_/‘_g__a_ﬁ:qlﬁ P — e
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Ett dedpeda Unep 1ol Apylemoxdnou Nuésy (tod deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipte, edénoov. Kopie, Eréncov. )

y € — i - I

C— ] o & 1Z) ﬁ:qﬁ
= = (7]
& & > I &

Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON
"Bt 8eduedo Unep 16V AdeA@EY UGSV, TGV iepéwy, lEpopoviywY, lepodloxdvewy xol wovaydsy, xol ndong tic €v Xeloté
NUBY AdBEAPOTNTOC.
Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our brotherhood
in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, enénoov. Kipte, erénocov. Kopie, éréncov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 8edueda Unep EMéoug, Lufic, elphvne, Uyelag, cwtnelag, Emoxédews, ouyyweNoews Xl APECEWS THY JUAPTIEY TEV
600wV 100 B0l TdvTwY TEBY 0GRSV xal 6pV0BEEWY YELOTIAVEY, TEV XUTOXOUVTWY Xl TUPETUONULOUVIWY EV Tij TOAEL
0Ty, TEV EVOPLTEY, EMTEOTMY, CUVBEOUNTEY ol dPLEpmTEsY Tob dylou vaod toltou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members of
the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, ehénoov. Koipie, Eréncov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt dedpeto Unep 1@V poxopinwv xal dowipwy xtitépwy Tiic aylac "Exxinciog tadtne, xol Unép mdviwy t@v npoava-
TUUCOPEVDY TIOTEPWY Yol ABEAPEHY NUBY, TV EVIEde eboeBie xewwévwy xol amovtoyol 6ptoddwy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and brethren
who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Kipte, edénoov. Kopie, Eréncov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Etu deopeda Onép 16V %apmo@opolviwy ol XUAMERPYOUVTWY &v TG dyiw xol Tavoénte Vol To0Tw, XOTOVIWY,
YodhovTwy %ol Uep Tob mepleatéstog Aaol, ToD dnexdeyouévou O Topd cod péya xol Thovotov Eleoq.
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who labor
and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, érénoov. Kopie, éléncov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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B. Prayer of Fervent Supplication
EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

IEPEYTY (xounhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Kopie 6 Oeoc Audsv, Ty éxtevi] tadtny ixecloy tpbéodedon mapd TiBY 0@V S0UANY Xl EAENcOV NUdC xatd TO TAfjlog Tob
EMéouc ooL- xol TOUS oixTlppoVS cou xatdmeudov £’ NUac ol €Nl TévTa TOV AadV cou, TOV ATEXSEYOUEVOV TO Topd 600
uéya xol Thovolov EAeog.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPEYTX

PRIEST
‘Ot Ehefuwv xal phdvipwnog Oedc Undpyels, xol ool thv 86&av dvaméumopev, & Hatpl xal 6 Tid xol w6 Avie
IIvedportt, viv xal del xal eic ToLg al@vac T&Y aldvev.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

( Aprv. )

o}
o}

A men.

30



C Litany for the Catechumens VIII

THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON
Ebacte ol xatnyolpevor 16 Kuple.
Catechumens, pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

o) . . P
. — € — — —
e M 2 ¢4
[J) N———
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol o tol, Onep TV xaTNYOLPEVWY BeENTISUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )

Lord, have mer cy.

AIAKONOX
DEACON
“Tva 6 Kdprog adtolg Eleron-

That the Lord will have mercy on them.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

o) I
)" 4 [ | I [ |
O+
S~ \/I j
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Katnynon adtobe tov Aéyov tiic ahndeiac:
That He will teach them the word of truth.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )
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C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

| 1REE
N
QL

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
Anoxah Oy avtoic 10 Edayyéhov tiic dixanocbvne:
That He will reveal to them the gospel of righteousness.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
‘Evdon adtoie T ayla adtod Kadohwd] xal Anoctohuxf] "Exxinoiq-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )

o) ;
)" 4 [ | I | |
e C— 11—
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ydsoov, ENénoov, avtihaPBo, xal Siapvialov adtole, 0 Ocde, Tfj of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

N>

| 1HER
N
QL

(

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
Ol xatnyoluevol tag xepardc Ludv 16 Kuple xiivarte.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

AAOX
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C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

N L

I y
| |
| |
P2
1

& 17
To You, O Lord.

N

I @)
\ W

Gz s

D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Kopie 6 Oeodgc Nu@v, 6 &v LYNAIC *oToGSY ol T TANEWVA EQopEY, 6 THV cwtneloy 6 Yével @V aviptnwy EEunoo-
telhag, TOv povoyevii cou Yiov xal Ocdv, tov Kiplov fuisv Inoobv Xpiotdy, enifredov énl tolg 6ovloug cou toug
XUTNYOVUEVOUS, TOVG DTOXEXAXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xata&iwoov adtolg Ev xaupé ebdétw Tob Aoutpod Tfig
nahyyeveoiog, Thic dpéoewe TV apapTIEY xal Tol Evdlpatog tfic dgdopaiauc: Evwoov adtoug tf) ‘Ayia cou Kadohuij xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moluvy.
Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX®

PRIEST
“Tvar xal abtol aby Nuiv Bo&dlwot O mvTwov xol yeyohonpenec 6voud cou, tob Iatpog xol ot Tiot xal tol Aylou
ITvebuatog, viv xol del xal €ic ToLG aidsvog TEY VLY.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

4
¢
¢

A men.

DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoluevol tpoéAdete- ol xatnyovuevol tpoéhdete. “Ocol xatnyoluevol Tpoéhdete: unf TIC TGV XATNYOVUEVGY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.
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F'  The First Litany and Prayer oVthe FAIHHuLITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

E. The Supplication of the Faithful
AEHYEIY TON IIIXTOQN

DEACON
“Ocol motol, €Tl xol €t év eiprivy Tob Kuplou denddspey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.

PEOPLE
Kopie, érénoov.
Lord, have mercy.

DEACON
AvtihoBol, oioov, ENénoov xal dlagiiaov Hudc, 6 Oeodg, Tij off ydpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE
Kopie, érénoov.
Lord, have mercy.

DEACON
Yoo
Wisdom.

F. The First Litany and Prayer of the Faithful
IIPQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Eoyapiotoluéy cot, Kbpie 6 Oeog 16y Suvduewy, 16 xatadlidoavtl Nudic napao tiivar xol vOv 16 aylw cou Yuclaotnele
%0l TPOOTEGELY TOLG OIXTIPUOLC GOV UNEp TEHY NUETEPWY AUAPTNUATWY Xal T&Y ToD Aol dyvonudtwy. Ilpdcdeéa, 6 Ocde,
v Bénowv Nuedy- molnoov Nudc d&loug yevéolbo tol mpooépely col derfoelc %ol ixeolag xal Yuolac dvoupdxtoug Unep
navtog Tob Aaol cou- xol ixdvewoov fudic, obg Edou eig v Blaxoviay cou Tadtny, €v Tij duvduel Tob Ilvebuatde cou
100 Aylov, dxatayvedoTwe xol AnpooxonTee, v xadupd T6 HopTuply Thg cuveldhoeng NUBY, Emxarelodal o &v TavTl
xoupd xal TOTw, tvat, eloaxolny MUY, hewe AUy €inc év 16 TAndel Tiic ofic dyaddtntoc.
We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPETYTX
PRIEST
‘Ot npémel oot mdoo d6&a, TN xal tpooxivnotls, 16 Iatel xol @ Tid xol 16 Ayiw IIveduott, vOv xal del xal eic Tolg
AUBVIC THV AOVLV.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE
4}
A —
N U ~ >
w -y -
(Y
A men.

34



G The Second Prayer of the FaitWfill THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX
DEACON
"Bt xal €t év glprivy o8 Kuplou denldduey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
AvtinoBob, oioov, ENénoov xal dlapiraov Hudc, 6 Oeodg, Tij off xdpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
Yogpla.
Wisdom!

G. The Second Prayer of the Faithful
AEYTEPA EYXH TON IIXTOQN

ETXH TON IIIXTOQN B

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

IT&Ay ol ToAAGxLE ool TpooTinTopey xol 6ol dedueta, dyode xol puhdvipnrne, dnwe, EmPBAEPag Enl TV dénoty NUBV,
xadoplone MUBY Tae Puydc xol T oOUATE ATd TUVTOS LOAUCUOT copxdg Xol TvedUaTog Xol deng NUlY Gvévoyov xol
axoTdxpltov THY nopdotacty tob dylou cou Yuolaotneiouv. Xdpioo 8¢, 0 Oedg, xal Tolg cuvELYOPEVOLS MUY TPOXOTY
Blou xal nioTteme xal cuvécewe mveupaTxfic: 80¢ adTole avtote, YeTA POPBou xol dydmne Aatpelely cot, AVEVOY WS ol
Gxatoxpitwg YETEYELY TV aylwy cou puotnelwy xol tfic émovpaviou cou Bactielog dEiwdijvan.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

“Onwe bnd 10D xpdtouc cou mdvtote Quiattouevol, ool d6&av dvanéunwuey, 16 Iatel xol 6 TG xol & Ayie
ITvedyoatt, vOv %ol del xal eig Tobg alévag TV aldvwy.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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G The Second Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Part II
LITURGY OF THE FAITHFUL

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

XOPOX/CHOIR

H ‘ ‘

J

A - men

A. The Cherubic Hymn

To6 XepouPixdv.
The Cherubic Hymn.
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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I
Tri ni ty, the life cre a ting Tri ni ty, to the
26 f) y— I\ — | |
)’ 4 1 1 I | I 1 N T 17 | I | | I I I I | ]
F% B ——
v - ~ 2 1. ! . —
life crea ting Tri ni ty, theTri ni ty, now lay a
83 h | | | 4
| I I ]
/\ 1 | | I |
N2V,
o == ! : l ? e
side everyworld ly care, nowlay a side every world ly
40 _p p—— J—
\y 1 | | | | I I |
| | | 1 | | I | | 1 | | | |
Ptt I — — 11 i i —
J o ~
care, now lay a side eve ry world ly care... so that we may re

si bly es cor ted by the an ge lic hosts, in vi si bly es cor
5 4 . . . p—
f\ 1| o
2o ol g I e & " J 4
eJ e - e ——
ted by the an ge lic hosts. Al le lu jTT——

37



A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouPely puotxde eixovilovteg xal tf] Lwomnod Telddt tov tplodylov buvov npocddoviee, ndicay viv Blotixny

grodmueda péprpvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UmodeEduevol

1

(AwaxdnteTar é6w, ovvexiletar 6¢ vera thy Eicodov twv Tiulwv Adpwr.)

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entm,’?z,ce of the Gifts.)

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYTBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tob Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice):

O0deic dElog iV ouVBEdEPEVLV Tolc capxixoic Emdupions
%ol Ndovdic mpooépyeotar 1) mpooeyyilew 1 AEITOLPYEY
ool, Bachel tfic 86Enc: TO Ydp Soxovely cot uéyo xal
poPepodVv xol aTailc Toilg Emovpaviong duvdueoty. ARN Sume
OLd T Gpatov xal AUETENTOV Gou PLhavipwnioy ATEETTKC
%ol AVUAAOLOTWE YEYOVOS GvOpwnog ol dpylepeLs NUGY
Exenudticag xol tfic Aettoupyixfic TadTng ol dvouudxTou
Yuolac Vv lepovpylay napédwxas NUiv Oc Acondtng tév
ATMAVTWV.

20 yop wovoe, Kopie 6 Oeoc Mudv, deomdlelc v
gnovpaviwy xol T@v émyelwy, O €nl Ypdvou XepouPuol
gnoyoluevog, 6 @V Lepageiy Koplog xol Bacthebe tol
Topanh, 6 poévog dylog xal €v aylolg avamauduevog. X
TolvLY BUCLTE TOV HOVOV Gyadov xal evixoov- Enifiedov
€M’ EUE TOV AUOPTWAOV ol diypelov BoDAOV cou xai
xaddplo6y wou ™Y Quyny xal TV xoEdiov dmd cuvel-
Onoewe movnedic- xol dvwody pe Tij duvduer tol dylou
ocouv Ilvedyotog, €vdeduuyévov v Tiic lepateloc ydpLy,
napactiivar Tf] dyle cou Tadty teaméln xol lepoupyfioo
10 &ylov %ol dypeavtdv cou LEuo xol To Tiov Afua.

Yol yap mpocépyouot xAlvag TOV EpauToD aUyéva ol
0¢oual cou- un dnooteédng TO TEdownéY Gou An’ EoD,
unde dmodoxiudone e €x noldwv cou, GAN dElwoov
npooeveyHijval ool U’ éuol Tol duopTwhod xal dvagiou
Boblou cou Ta BGpa Tolto. XU yop €l 6 mpoopépwy
X0l TPOCPEQOUEVOS Xl TPOCDEYOUEVOS ol DLAdLOOUEVOC,
Xplote 0 Oeoc NudSvV, xal col v d6&av dvaméunopey
oUV 6 avdpyw cou Tlotel xal T6 mavaryle xol dyadd xol
Cwomows cou Ilvebpaty, vOv xol del xal el Tolg aiEdvag
BV vy, Auny.

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome
even for the heavenly powers. Yet, because of Your
ineffable and immeasurable love for mankind, You
impassibly and immutably became man. You, as the
Master of all, became our high priest and delivered unto

38

us the sacred service of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the
celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only
holy and resting among the holy ones. I now beseech
You, Who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience;
and enable me, by the power of Your Holy Spirit, clothed
with the grace of the priesthood, to stand before Your
holy Table and celebrate the Mystery of Your holy and
pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore
You: Turn not Your face away from me, nor reject me
from among Your children, but make me, Your sinful and
unworthy servant, worthy to offer these gifts to You. For
You are the One Who both offers and is offered, the One
Who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

PRIEST:

Oi ta XepouPBely puotinde eixovilovtee xal tfj {womnoid
Tewddr tov tplodytov Yuvov mpooddoviee, ndoay VOV Pi-
oty arodwueda pépuvoy.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care.

DEACON:

Q¢ tov Baokéa t@v 6wy UnodeEbuevol.
X0l Gopdtee BopuPopolUEVOY TEEEGLY.
ANnhoUia. Alkniolia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST:

Blessed is our God always, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us
worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection
we praise and glorify. For You are our God; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross,
joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord,
let us praise His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

Toic &yye-
ANnhoiia.



B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Psalm 50 (51) is read here. ..

DEACON: Lift up, Master.

PRIEST

PRIEST: "Ev eiprjvn éndpate td¢ yelpag OVEV el ta
ayta ol edhoyeite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless
the Lord.

I&vtev Duév pvnodein Koplog 6 Ocodg év tf] Baothela adtol, ndvtote, VOV xal del xol i ToUg aldvag TV oledvwy.
May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX

(Téher 10 téhoc T00 XepouBuxol.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Tailc dyyehxoic dopdtwe dopupopoluevov téd€eoty. AlAnholia. AlAniolio. AlAniolio.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]
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i a. Alle lu i a. Alle lu i a.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, always, now and forever and to
the ages of ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

o ehoyhuwy Twore. ..

Lowering Your pure body from the Cross, the noble
Joseph wrapped it in clean muslin with fragrant spices
and laid it in a new tomb.

DEACON: Do good, Master.

39

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvolocouoty nt t0 Yuotac theldv cou udoyouc.
Then they will offer calves upon Your Altar.

PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.
DEACON: May the Lord God remember your priest-

hood in His Kingdom, now and forever and to the ages
of ages. Amen.



B The Prayer of the Cherubic Hymn

II PLEROTIKA

DEACON: Pray for me, Holy Master.

PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and
the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

Il. PLEROTIKA
A. The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA
THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:
IM\nedowpey v Bénowy Huasy 16 Kuplew.
Let us complete our prayer to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, enénoov. )
n 1 1 I 1
. — — —
'@ \ W] 9 | d (7] d
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Lord, have mer cy.
DEACON:

Trntp 16V mpotedéviny Tiwlnv dopwy, Tob Kuplou Sendduey.

DEACON: Remember me, Holy Master.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate

in His Kingdom always, now and forever and to the ages
of ages.

For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR
( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:

“YTrep Tob dyiou olxou TolToU, Xal TEY PeTd TloTews, ebAafBelauc xol poBou Ocol elodvtwy ev adté, Tol Kuplou dendiéuey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR
( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:

“Trep tob puodiijvan Nudc dno ndone YAlpewe, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou dendéuey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR
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A The Litany of Completion II PLEROTIKA

( Kopie, eNénoov. )

o) : . .
€ — —1 —
(9 \ U] 9 | =l 7 d
[J) N——
Lord, have mer cy.
DEACON:

AvtihoBob, oicov, Eréncov xol Slapbiagov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
XOPOX

CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:

T1yv fuépav ndicav tereloy, ayloy, elpnvixny xal dvaudetntov, napd Tot Kuplou aitnooueto.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR

Grant - - this O Lord.

DEACON:

"Ayyehov elpryng, moTov 681NYdY, @hAaxa TEY PuyEy xal TEBY cwPdTwy MUy, Topd Tob Kupiou aitnoduedo.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ } - o |
Ghe =" o o= |
Q) - [
Grant - - this O Lord.
DEACON:

S0y yvouny xol dQeoty TEBY AUaRTIESY Xl T6Y TANUUEANUAT®Y Nuev, tapd Tol Kupiou aitnodueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

XOPOX
CHOIR
o)
A4 1 + i I — = i |
| | | | | | 1 |
[ ) ‘ | I | 1 |
f v" &
Grant - - - this (@) Lord.
DEACON:

Té xahd %ol cuupépovta Toilg Puyolc NUEBY xol elphvny & xo6ouw, Topd Tol Kuplou aitnoduedoa.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
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B The Offertory Prayer II PLEROTIKA

XOPOX
CHOIR

:

Grant - - this (@) Lord.

DEACON:

Tov bnbdrownov ypdvov tiic Lofic NUGY v elprvn xol petavoia Exteréoat, napd tol Kuplou aitnooduedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ } - o |
bhe et o = {
Q) [
Grant - - this O Lord.
DEACON:

Xptotiovd t& TéA Tiic Cwiic MUY, dvdduva, dveraioyuvta, eipnvixd, xol xaAny aroloyiay thv Eml Tob @oflepol Bruatog
100 Xpetotob aitnodpeda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

XOPOX
CHOIR

-
|

Grant - - - this (0] Lord.

DEACON:
Tric mavaylag, dypdvtou, Unepguhoynuévne, EvBoEou, deomoivng NUEY Oeotdxou xol detnapdévou Moaplac petd ndvTtwy
BV aylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal GAARAoUE xol ooy THY Lomny AuEY Xelotd 6 Ot mapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR
o) | ‘
A 1 1 1 i
[ fan & d [ \.
o =
To You, 0] Lord

B. The Offertory Prayer

H ETXH THY TIPOXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kopie 0 Oeog 6 mavtoxpdtwe, 6 wdvoc dylog, 6 deyouevog Yuolay aivéoews mopd TEY EMXANOUUEVLDY GE EV OA)
xopdla, TEoodeEo Xl NUESY TEBY AUAPTWAGY TNV dénotv xal mpoadyoaye & dyiew cou Yuotaotnelw: xal xdvwoov Hude
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C The Kiss of Love II PLEROTIKA

TPOCEVEYXELY GOl d&pd Te xal Yuoloc mveupatinde UnEp TEBY NUETEPWY SUAPTNUATLY Xl T&Y Tol haol dyvonudtwy. Kol
xoto&iwooy Nudic epElY YdeLy EVOTOY cou, ToD YevéoUol ool eUTpoadexToY TNV Yualoy HUEY xal Emoxnvésoon To Ivebua
tfic xdpltéc cou TO dyodov E¢’ MUl ol Eml T& Tpoxelyeva B&pa TalTa Xl ENL TEVTA TOV AddY GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.

PRIEST

Al @V oixtipudv tob wovoyevoic cou Tiol, pued’ ol ebhoyntog e, obv ¢ Iavayle xol dyowds xol (womols cou
ITvedpoatt, VOV %ol del xal eic ToLg alévag TV aldvLy.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

Aunv.

N[

¢
¢

P>
o

A men.

PRIEST
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX
CHOIR
Kot ¢ mveduati cou.
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And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Avyoaniowuey dAARhoue, tva v opovola OUoNOYRoWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:

XOPOX
CHOIR
IMotépa, Tiov xol dytov IIvebua, Telddo 6poolclov xal dyweloToV.
0
74 p—
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Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

"H, év culieitolpyw, 1o eEfic:

Or, for concelebrations:

Ayanfow oeg, Kopie, 1) loyic you. Kiplog otepéwud pou xal xatapuyr| gou xol p0GTNG Lou.

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer. [SAAS]
Tac d0pag, tac Yopauc: év copla TEdoYWUEY.

The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!
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A Dialogue with the People IIT THE HOLY ANAPHORA

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH

PEOPLE

Ilioteto eic éva Ocdy, Iotépa, Iavtoxpdtopa, mountiyv obeovod xal Yiig, Opatdyv Te TdvTwy %ol dopdtwy. Kol eic éva
Kiptov ‘Incotiv Xplotéy, tov uldov 1ot Oeod tov yovoyevi], tov éx tod Iatpoc yevwniévio npd ndviwy @V aldvewy: @isq
&% uwtdg, Oeov dhnhvov éx Oeob dhnhvol, yevwniévta ob moundévta, duoolotov 16 Ilatpl, 8 ob & ndvta éyéveTo.
Tov 8V Mudic ToLg avipdmoug ol Bid Ty Nuetépay cwtneloy xateANIOVTA EX TGV 0LPUVEY Xl copxwdévta ex IIveduatog
aytou xol Maplog tijc Ilapdévou xal évavipwnhcavto. Mtavpwdévta te Untp Hudy énl Ilovtiouv Ikdtou, xol mtoddvTa %ol
topévta. Kol dvaotdvta tfj teltn Nuéeq, xatd tac Teagpde. Kol dverdovta eic Tobe odpavoie xal xodelduevov ex Se&iésv
100 Hatpdeg. Kol ndhy Epyduevov petd 86Ene xgivan {avtag xol vexpoie, ol tijc Bactieloc odx E€oton téhoc. Kol i 10
ITvetpa 1o dylov, 10 Kiptov, 10 Lwomnotdv, 10 éx tol Iatpoc éxmopevduevoy, 10 oLy Ioatpl xat Tids cupnpooxuvoluevoy
%ol cuvdoEaldpevov, TO Aaificay Bid Tév mpopnTdy. Eig ulay, dylav, xadohunyv xol droctohuxnyv "Exxinoiav. ‘Ouoroys
gv Bantiopa eic dgeotv auopTedv. 1lpocdoxd dvdotacty vexpdv. Kol Loy tol yéhhovtog aidsvoq.

I believe in one God, Father Almighty, Creator of heaven and earth, and of all things visible and invisible. And in
one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all ages; Light of Light, true God
of true God, begotten, not created, of one essence with the Father, through Whom all things were made. Who for
us men and for our salvation came down from heaven and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary and
became man. He was crucified for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried; And He rose on the third
day, according to the Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father; And He will
come again with glory to judge the living and the dead. His kingdom shall have no end. And in the Holy Spirit, the
Lord, the Creator of life, Who proceeds from the Father, Who together with the Father and the Son is worshiped and
glorified, Who spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic Church. I confess one baptism for
the forgiveness of sins. I look for the resurrection of the dead, and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE

Aunhv.

N (o4

¢

O
Ao

P>
-

A men.

Il. THE HOLY ANAPHORA

H ATTA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON
STBUEY HOAGC OTEPEY UETA POBou- Tpdoywuey THY dyloy dvapopdy £V eipnvy TpoopEépeLy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace.
XOPOX
"E)eov elpnvne, Yuoiov aivécewe.

o) .
X ——— P— —F—+ —— — I I
[ fan Y W7 N1 | | | | | | | | | | | -~ |
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A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

"H ydpic 100 Kuplouv fuév Incol Xeiotod xol 1 dydmnn 1ol Ocob xol Hoatpdg xal 1) xowvwvia 1ol dyiov Ilvedpatog iy
META TEVTWY DUEV.

44



B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit, be
with you all.

XOPOX
Kol petd 1ol nvedpatog cou.

) . L
A —¢— ’\,  — — A — —
W5 g oo *to
e — ~—
And withyour spi rit.
PRIEST

"Ave oyduev tdc xopdlac.
Let us lift up our hearts.
XOPOX

"Eyopev mpog tov Koglov.

h | ! ! | | !
SESEErEEraaEs
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Edyopiotiowpey 16 Kupiw.
Let us give thanks to the Lord.
XOPOX

"AZiov xol dixouov.

h &

I T T I
g 27 elg & oL L L |
It is properand right.

PRIEST

"A&lov xal dixowov o Duvelv, ot cbloyely, ot aively, ool elydploTELY, G TPOOXUVELY &V mavtl Tomw Tiic deonotelug
ocou. XU yap €l Oe0¢ AvEXPEAGTOC, ATEPLVONTOS, AORAUTOC, AXATIANTTOS, del 6V, GoAVTWS (V- oL Xol 6 UOVOYEVAC GOU
Tibe, xal 10 Ilvelud cou 6 dylov. XU &x tol un dvtog eic 1o €lvon HUdc TapRyayeC Xl TOPATECOVTOS AVESTNOOC
TEALY ol 00X AMECTNG TAVTA OGSV, En¢ NUAS elg TOV oVpavov dviyayeg xol v Bactheioay cou Exapion Ty uéAhoucay.
“Yrep ToVTOV Andvtey edyoploToluéy ool xol T povoyevel cou YTig xal té& Ilvedpatl cou 1@ dylw- Ontp mvtwy, OV
{ouev %ol v oUx Touey, TEY Qavepdsv ol dQavEsy eVEpYECIESY TEV eic HUbg Yeyevnuévny. Ebyapliotobuéy oot xal Umep
tfic Aettovpylog Tadtng, Ay éx &V ey Nuasv dé€acdo xatnéinoug, xaltol ool TapecTAXAGL YIMADES dpy oy YEADY Xol
puplddec Gyyéhwy, t& XepouPely xol té Yepagpely, E€antépuyd, TOANUOUUATY, UETAPOLY, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

B. The Triumphal Hymn
PRIEST

Tov émviniov Duvov ddovta, Bodvta, xexpayota xol Aéyovto:
Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .
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B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

XOPOX
"Avyog, dylog, dytog, Kbptogc XaPBadd- mAfeng, 0 obpavog xol 1 yij tiic 86&ne oou. Qoavvd, &v tolc Dictolg: edhoyn-
uévog 6 gpyouevoc év ovopatt Kuglou. ‘Qoavvd, év toic bictolc.

o) . .
e e e e e e P e e e
g e v @ ©° ° < _®e o - e & e ¥
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
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glo ryy Ho sa na in the high est. Bles sedis He Who comes in the
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name of the Lord. Ho sa na in the high est
PRIEST

Meta to0twv %ol Auels Tév yoaxaplowy duvduewy, Aéonota @uidvipwre, Boduey xol Aéyouev- “"Ayioc €l xol navdyloc,
oL xol O povoyevic oou Tiog xal to Ilvebud cou 6 dylov. “Ayiog el xal mavdytog xal pyeyarompenne 1) 86&a cou- O¢
TOV XOGUOY 6oL OVUTWE NYdmNoog, Gate TOv Tidv gou TOV povoyevij dobvar, va Ttdc O ToTEVWY Eig AVTOV UT) AndAUTHL,
AN Exn Comy alodviov. “Og¢ eMdov xol ndicay Ty Ungp AUGY oixovouiay mAnpwoog, tfj vuxtl §j napedidoto, udhhov o€
€auTov mopedidou Umep tfic Tob xb6ouou Lwfic, AaBodv dptov év talc dyloug adtol xol dypdvrolg xal duwurtols yepoty,
ebyaplothoos xol ebAoyhoas, ayldoac, xAdoag, Edwxe Toig dylolg adtol pordntoic xal dnoctdrolg, elncv:

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying;:

PRIEST

AdBete, gdyete: 1006 Yol EoTl TO OB, TO UNEE DPEBY XADUEVOV €lg APETLY SUPTLEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.

PEOPLE

r £
\ U7
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¢

P>

A men.

PRIEST

‘Opolwe xal t0 Tothplov PeTd TO delnvijoo, Aéywy:

Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtol mdvteg: ToUT6 ot 1o offud povu, 1o Tiic xouviic dardrung, TO Unep LPEY xal TOANGY Exyuvouevoy Eig
BpeoLy GOETIESV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission
of sins.

PEOPLE
4}
A —
N U ~ >
W -y -
(Y
A men.
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C  Words of Institution IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tfic cwtnelou TadTng Eviohfic xol mévtwy TV Unep NUEY Yeyevnuévwy, Tol atavpol, Tol Tdgou, tfic
TEINUEEOL AvacTAoEwS, TTiC elc obpavoug dvafdoewe, Thg Ex dedliv xadédpag, Tiic deutépag ol EVB6Eou TdALY Tapousiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution

PRIEST

Ta od éx &V 06V 0ol TEOCPEPOUEY XUTA TAVTA Xal Lo TavTaL.

Your own of Your own we offer to You, in all and for all.

PRIEST

"Et mpoogépouév ool thy Aoy tadtny xol dvalpoxtov Aotpeioy, xal mopaxahobuév ot xal deduedo xol ixetebouev-
xatdmepdov 10 Ilvelud cou o Gylov €@’ Nudic xol ént t& npoxeiyeva d&pa Talta.

Once again we offer to You this spiritual worship without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon the gifts here presented,

DEACON
Eol6ynoov, Aéonota, tov &ytov "Aptov.
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol moincov tov pev dptov tobtov tiwov Lo tob Xpiotol cou.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
DEACON

Auriv. EOAdynoov, Aéomota, 1o dytov Hothplov.

Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST
To o8¢ &v 16 notnpele tolTte Tiwov Alua tod Xpeliotob cou.
And that which is in this Cup, the precious Blood of Your Christ.
DEACON
Aurv. EvAdynoov, Aéonota, dupdtepa to “Avyia.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
Metofarodv 16 Ilvedyoti couv 6 ayiw.
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
( Amen. Amen. Amen. )

XOPOX
¢ Dpvobuev, ot ebhoyoluey, ool ebyapiotobpey, Kopie, xol deduetd couv, 6 Ocdg HUSy.
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We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
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to You, and we pray to You, Lord our God.
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D The Consecration IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

“Qote yevéoto Tolg petaropfdvouay eic viidv Yuyfic, eic dpeoty duoapTiddy, eic xowvwviay tol dylov cou Ilveduparog,
eic Bootkelog obpavesy mAfpnua, eig nogenoiov thy medg of, un el xplua 1 elg xatdxpwa. "Etl mpoopépouéy ool Ty
hoyuev Tad TNy Aatpelay Dep TEV €V TiOTEL AVUTAUCUUEVWY TEOTATOHRMY, TUTEQWY, TATELIEYEY, TEOPNTEY, AToCTOAWY,
XNELXWY, EDAYYEMOTEY, HopTUP®Y, OUONOYNTEY, EYXPATEVTEY Xol TAVTOC TVELUATOE Bixolou EV TloTEL TETEAELWUEVOU.

So that they may be for those who partake of them for vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

E€apétwg tiic mavaylog, dyedvrou, bnepeuloynuévng, évboEou, deomolvng NuEsy, Bcotdxou xol detnapdévou Maplog.

Especially for our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.

XOPOX

“Yuvog eic v Ocotdxov.

Hymn to the Theotokos.

"A&L6v EoTiv ¢ aANUES woxapilely o Ty Oeotdxov, TNV AEWWaXdPLoTOV Xol TavauounToV Xol untépa 100 Ood NuBv.
Ty tywtépay @y XepouPelp xol évbolotépay douyxpltwe @V Xepoagely, Ty ddlapdopwe Oeov Adyov texoloay, TV
Ovtwe Oeotdnov, o UeYANOVOUEY.
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D. The Consecration

PRIEST

Tob aylou Twdvvou, npogrtou, TEodpduou xol Bantiotol: @Y dylwy, EVE6EWY ol TAVELPHUWY ATocTOMWY- TOD dyiou
€vdoEou dmootohou Xtdyvog, ol xol TV uvAuny émiteloluey, xal Tavinv cou Tiv aylwy, Gv tolc ixeoloug énloxedou
Audic, 6 Ocde. Kol pvAotntt méviwy tév xexounuévey eén’ EAtidl dvaotdoene, {ofic diwviou [0 Aéyovton t& dvopata

48



E Diptychs IIT THE HOLY ANAPHORA

TEBV XEXOWNUEVRV] Xl dvdmaucoy adtole, 6 Oedg NUGY, 6Tou Emoxonel 10 gic To0 npocmrou cou. "Ett topauxaholuéy
oe- uvhiodnt, Kopie, ndone émoxoniic 6ptoddEwy, t6v dplotopolviwy tov Aéyov tiic ofic dhndelag, navtog Tod mpeo-
Buteplou, tfic v Xplotd draxoviog xal movtog lepotixol ol povoyixod tdypotos. "Etl npoc@épouéy ool Thy Aoyixny
TtV Aatpelay Unep Tiic oixoupévng: Unep tiic dylag cou xadohxfic xal droctohxiic ‘Exxdnolog: Unep t@v év dyvely
xol oeuvi] moAtela Slayoviwy: Unép &Y moTotdtwy xal @rhoyploTtwv Nudy Baciéwy, tavtog tol mohatiou xol Tob
otpatonédou avt@Ev. Adg avtols, Kipie, elonvixov 1o Poaocilelov, tva xol NUels év tfj Yoy adt@v Ypepov xal nolytov
Blov dudywueyv év mdor eboefela xol oeUvVOTNTL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives. For
civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we, too,
may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Méya 16 évopa tne Ayloc Teuddog, vOv xol del xol elc Tobg aidsvos T@EV aldvwy.

Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

PRIEST
‘Ev npatole, pvhodntt, Kopte, 100 Apytemioxdnou Huésy (tod deivoc): dv ydploo taic dylag cou Exxhnoloic v elprivy,
o&ov, Evtiwoy, Uyid, poxponuepedovta xol 6pdotouolvia tOV Aoyov Tiic ofic dndeiag.

Among the first remember, Lord, our Archbishop (name): grant him to Your holy churches in peace, safety, honor,
and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

E. Diptychs

DEACON
oy Ny 4 < . ~
Kol &v Exoaotog xatd dudvoloy Eyel, xal TévTwy ol Taody.
And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.
PEOPLE
Kol névtwy xol nacsyv.

n Il I} Il I Il
)" 4 | | | | |
e C oo =7~
;\J_\} L= w w L=
And all the peo ple.
PRIEST

MvAodntt, Kopte, tfic noAewe tadtng, €V i} mopotxoDUey xol TAoNne TOAEWS ol Y WeAS Xl T&Y ToTEL 0ixo0VTKY €V adTolC.
MvAcintt, Koeie, mhedviwy, 0801mopodviwy, VOGoOVTwY, XoUvOvTny, alyUorodTtey xol Tfic cwtnelag adtésv. Mvioint,
Kopie, 165V xapmnopopoiviey xol xahhiepyolvtwy év Tdig dylug cou Exxdnoioug xol yeuvnuévey ey nevitwy, xal nl
TavTog NUBC To EAEN cou EEANOCTELAOY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

PRIEST

Kol 80¢ nuiv év évi otépatt xol wd xopdla o&dlety xol AVUUVELY TO TdvTiwoV xol Yeyolonpeneg dvoud oov, tod Iatpoc
xol To0 Yiol xal tob dylou Ilveduatog, viv xol del xal eic ToUG aiESvac TEY aicdvev.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhv.
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A men.

PRIEST

Kol €oton t& EAén 00 peydiov Oeol xal Lwtipoc Nuéy Inoot Xelotol yetd névtwy DUGv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

XOPOX

Kot petd ol nvebuoatdc cou.

o) :

174 I I
4\ r ) | I

‘2)9 | O | I

| 1HN
L
QL

And with your spi rit.

DEACON

IIavtwy v ayiwv pvnuovedoavteg, €t xol €t év eiprivy Tob Kuplou denddsuey.
Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR
o) ; . .
) 4 | | | | |
ot—2 - 2 —
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

Trep w65V mpooxomo¥EvTiwy xal dylacdEviwy Tuiwy ddpwy, ol Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
“Onwe 0 @uidvipwnog Oedc MUY, 6 Tpoodelduevog alTd eic T &ylov xol DTEpoLEAVIOY Xl VoePOY altol YuctacTiplov
elc douny evmdlag nvevyatixfic, dvtixatoméudn Nulv Ty Veloav ydetv xol v dweedv ol dyiou Ilveduatog, dendcsyey.
That our God Who loves mankind, having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering

of spiritual fragrance, may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
CHOIR

o) .
)" 4 [ I ! I f
(i C o111
S~ . j
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep Tob puofivan Nudc dnd mdone Ihidews, opyiic, xvdivou xal dvdyxne, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
CHOIR

n 1 1 I 1
)" 4 | | | | |
A [ [ I I I I
(o W = - 7 B |
[J) S——

Lord, have mer cy.
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DEACON

AvtihaPBol, o&oov, Eréncov xal SlapLiaov Nudc, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
Ty Nuépav ndioav teheloy, dyloy, elpnvinny xal dvaudetntov, napd tot Kuplou aitnooduedo.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
o} | I | | |
(. —  — | | 1 = H
Bhe—o o 1
\_/
Grant - - this (@) Lord.
DEACON

"Ayyehov elpyng, motov 68NV, @hAaxa T@BY Puy BV xal TEBY cwPdTwy MUY, Topd Tob Kupiou aditnaduedo.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
CHOIR

” ‘ } - o |
Ghe—e ot |
d - [
Grant - - this O Lord.
DEACON

20y yveuny xol dQecty TEY qUIpTIESY Xl T6Y TANUUEANUAT®Y Nuey, tapd to0 Kuplou aitnodueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR
o)
. — 1 — i \ — = i |
Ohe—e—(w—, | = i
v é
Grant - - - this O Lord.
DEACON

T xohd xol cuPEpovTa Tolg Yuydic AUEBY ol elpivy 16 xbouw, mapd oD Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
CHOIR

Grant - - this O Lord.

DEACON

Tov bnbéhownov yedvov thic Lofic NUGY v elprvn xol petavoiq Exteréoa, napd tol Kuplou aitnoouedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
CHOIR
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” ‘ } - o |
Ghe—wert—w o= |
Q) [
Grant - - this (0] Lord.
DEACON

Xplotiavd t& téhn tiic Lwhic NUGBY, dvadduva, dvemaloyuvta, elenvixd, xol xakfyv drnokoylay thv ént ol @ofBepol Bruatog
100 Xplotol aitnodhueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

CHOIR
o)
A4 i — i \ — = |
e, | £ 1
~— "~ <
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

Tryv evotnra tfig niotewg xol thv xowvwviay tol ‘Ayiou Ilvedpoatog aitnoduevol, Eautove xal dAARAoOLUS xol ooy THY
Comy Apesy Xelotd 16 Ot mapaddueda.

Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
e | |
ANV id r ] =D
o) =
To You, (0] Lord.
PRIEST

Yol nopaxatattdéueda thy Lony MUy dracay xol thyv EAtida, Aéonota Quidvipwre, %ol Topaxoholuéy oe xol deduedo
%ol IxeTeloUEY- XoTa (oo NUAC UETANABETY TGV Emoupavieyy Gou xol GeLxTéy uotneiny Tadtng Tiig lepdc xal Tveuuatixfic
tpanélng petd xadopod cuVEldSTOC, Elc APECLY AUUPTIEV, elc oLYYOENCLY TANUUEANUdTLY, eig ITvebuatoc dylou xotvmviay,
eic Baothelag obpavisy xAnpovopiov, eic tagenoioay Ty mpodg of, un eic xgiua 1) ei¢ xoTdxpLud.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kal xotaéiwoov fudc, Aéonota, yetd nogpnoiog dxatoxpltwe Tohudy émxaielodon o tov énovpdviov Ocov Tatépa
ol NEYELY-

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:

F. The Lord’s Prayer

KTPIAKH ITPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

ITdep ﬁu&)v 0 &v Toic ot’)pocvok, &YLO(G’B'f]TO) T0 6voud¢ ocou. EAdétw 1) aciieio cou. Fsvnﬁr’]'co) T0 ﬂé)\nud o0V, (G EV
oupocvm xol €m Tiic Yfic. Tov ocp-cov U@V TOV Emovotov 8og npw onpepov Kal ¢ occpsg npw o] ocpst)\nporcoz UGV, ¢ %ol
fueic aolepev Toic ogerétanc UGy, Kol pf) eloevéyxne Mudc eic tetpaoudy, dhhd phoo Audc and tob tovneod.
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Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST

“O7tL oob €oTiy 1) Poothelor xol 1 SOvope xai 1) 86Za toU Ilatpog ol 0ol Yol xol tod dylou IIveduatog, VOV xal det xol
el ToLg al®dvog TV aldVWY.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

CHOIR

PRIEST
Eip¥jvn ndot.
Peace be with all.
CHOIR
( Kot t6 mvedporti cou. )

o) : ,
I‘\l r ) | | I

B (g i E——
y)

N
(\THEE

And with your spi rit.

DEACON
Tag xeqporde Nuasy 16 Kuple xhiveyey.
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
o) | ‘
GEe — ]
!) [ [ ) [ d- i |
To You, (0] Lord
PRIEST

Eoyopiotoluéy oot, Bacthed ddpate, 6 Tfj QUETEHTL cOL BUVAUEL T& TdvTa dnpodpynoas xal ¢ TAdel tol EAéouc
oou €€ oUx Bvtwy eic TO elvan T mdvta Topoyay®y. Avtde, Aéonota, obpavoldev Emde €Ml ToLG UTOXEXMXOTOSC COL TAG
EAUTESY XEQUNAC- 00 Y Exhlvay copxl xol dipatt, dAAS ool, 16 @ofepd Oct. XU olv, Aéonota, Tt mpoxelueva TdoLY
Uiy eic dyadov e€oudiiooy xatd Ty Exdotou Blav yeelav: toic TAéouot clumievcov- Toig 0d0Lmopolcl GUVOBELCOYV-
ToUc vooobvtog oo, 6 latpds T6Y Puydy xol TEV CLUATLY NUGBY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdpttt %ol oixtipuolc xal praavipwnia Tod wovoyevodc cou Tiol, yed’ ol ebhoyntog €, obv 16 movaryley xol dyordé
xal {wonowsd cou Ilvedyart, viv xal del xol el Tolg addvag &Y aldvwy.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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B The Communion Hymn IV THE HOLY COMMUNION

CHOIR

IV. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST

Ipdoyee, Kipie Inool Xplote 6 Ocdg Nuasv €€ dylou xatowmntnelou cou xol dno Ypdvou 86Eng tfic Bactieiag cou, xai
eNOE eic O aydoon Nudc, 6 dvw ¢ Iatel cuyxodiuevog xol G30e MUY Gopdtne cuvdy: xol xata&iwoov Tfj xpatoud cou
yelpl petadolvon Nuity ol dypdvtou Ldpatoc cou xal ol tiplov Afuoatog, xol B AUV movTtl T Aads.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

IMpboywpey.

Let us be attentive.

PRIEST

T& &y toic ayioic.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

XOPOX

Ao r 4 7K
~

% p= [#) D = * e - B . 0
& .

g
Oneis Holy,oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of God the Fa ther. A men.

B. The Communion Hymn

XOPOX
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C The Confession 1V THE HOLY COMMUNION

DEACON
Méhoov, Aéornota, TV &ylov "Aptov.
Apportion, Master, the Holy Bread.
PRIEST
Meileton ol Sopepileton 6 Auvoc 100 BOeob, 6 yehilopevoc xal Ui dlonpoluevog, O Tdvtote éothouevog xol Undenote
BamAVAOUEVOC, GAAG TOUC HETEYOVTaC aytdlwy.
The lamb of God is apportioned and distributed; apportioned, but not divided; ever eaten, yet never consumed; but
sanctifying those who partake.
DEACON
IMvpwoov, Aéomota, 16 dytov Ilotrplov.
Fill, Master, the holy Cup.
PRIEST
IM\hewpo Ivedpatog Avylov.
The fullness of the Holy Spirit.
DEACON

DEACON
Eo)6ynoov, Aéonota, 10 Léov.
Bless, Master, the zeon.

PRIEST
Eohoynuévn 1) Léoig 16y ‘Ayiwv cou ndvtote, Vv xal del xal eig Tolg alévag &Y alidvwy.
Blessed is the fervor of Your saints, always, now and forever and to the ages of ages.
DEACON
Apnv.
Amen.
DEACON
Zéowg Ilvetuorog Avyiov. Aunv.
The fervor of the Holy Spirit. Amen.

C. The Confession

ETXAI ITPO THY ©EIAY KOINONIAY

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be different from what is used in your parish.

IMiotetw, Kipie, xol oporoy® 61t ob €l dhndde 6 Xptotde, 6 Tiog 100 Ocol tol {&vtog, 6 EMIOY el TOV xbopov
AUaETOAOLC oo, BV TE&HTOC el EYo. “Ett motebn 6t tolto adtd E0TL TO dypavtov oiud cou xal Tobto adTo EoTt
10 tlplov alud couv. Aéopon oDV cou- EAENCOV Ue xol GUYYWENCHY UOL TA TUPATTWHUATS Lou, T& Exolota Xl Td dxodola,
o €V AOYW, T& EV Epyw, T& EV YVWOoEL xal dyvola: xol GElwody Ue dxataxpltee YETACYELY T&HVY dypdvTwy cou puotneiwy,
elc dpeoly duopTidy xal eic Lwny aldviov. Apnv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

100, Badile mpog Velay Kowvwviav: IThactovpye, un ehééne pe Tij uetousia- Idp yap Undpyelc ol dvagioug gréyov.
AN obv xddapov éx mdong e xnAidoq.

Behold, I approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming the
unworthy. * But cleanse me from every stain.

Tob Aeinvou cou tob puotixol, ofuepoy YTie Oeol, xovwvoy Ue Tapdhafe: ol un yop Toic £xdpoic cou T Muothpiov

€lnew, oV ilnud ool dwow, xaddnep 6 Toddac, dAN’ i 6 Anothc duoloys cot. Mvhodnti you Kopie, [dtav Endne] év tf
Booukely oou.
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C The Confession 1V THE HOLY COMMUNION

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

Ocovpyov Alua @pléov, dvipnne Brénwv- "Avipal ydp ot Tolg dvagiovg pAéywy- Oeol t0 Laspa, xal Yeol ye, xal
Teépel- Oeol TO mvebua, TOV 8¢ volv tpégel Zévwe.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

"Ederoc néddw ue Xpoté, xol HAlolwoos 6 Velwy cou Epwti, dAAY xatdpreoy, Tupl GDAw ToC duopTiag Wou, Xol
eumAnodfjvan tfic €v ool Tpugfic xata&iwooy, tva tag 800 oxiETdY, Peyolive dyode napousiag cou.

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

‘Ev toiic haympdtnot @V Aylwv cou, néc eloeheboopon O dvagiog; Eav Yop TOAUNOL GUVELGEAVELY €lC TOV YUUGEVA, O
YLTOV UE EAEYYEL, 6TL 00X EoTt TOD Yduou, xal déoutog éxPoarobuon UTo eV Ayyélwy. Koaddeisov, Kipie, Tov ponov tfic
duyfic pou, xol oBobV pe g Puhdvipmroc.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéonota guidvipwne, Kiple Incol Xpeioté, 0 Oedc you, un eig xplud pol yévolto t& dyto tabta, id 6 dvdgiov elvai
e, GAN elc xdopoty xal dytaouov Quytic te xol owpatog, xal eig ddpadva i perholong Lwiic xal Bactieloc. "Euol 8¢
0 TpooxoAAIoVoL T Ot dyadov Eott, tideoton ev 16 Kuple thv éAnida tiic owtnplog pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.

Tob Aeinvou cou tob puotixol, ofuepov YTie Oeol, xolvwvoy Ye mapdhafe: ol un yop toic £yxdpoic cou T Muothplov
elnw, o0 piknud oot dkow, xaddnep 6 Tovdoc, GAN b 6 Anotic duoroy® cot. Myvhodnti uouv Kopie, [Gtav Endne] év tij
Booukely oovu.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

PRIEST Behold, I approach Christ, our immortal King and God.
Toob npocépyopon Xetotd t6 ddavdte Bacthel xoi O Impart, Master, to me, (Name), the unworthy deacon,
uesv.  MetodiSotai por (Beiv) 1@ dvaliew npeoPutépwy  the precious and all-holy Body of our Lord and God and

10 Tigov xal mavdylov odspa 1ol Kuplou xol Ogol xol Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and life
Ywtfipog Hudsv Incob Xpewotol eic dgeoly you auaptiddy  eternal.
%ol eic Lomv cldviov.

< Con PRIEST

Behold, T approach Christ, our immortal King and God.
Unto me, (Name), the unworthy presbyter, is imparted
the precious and all-holy Body of our Lord and God and
Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and life

Metad{Sotod ocou (Beiw) & eOhoPectdte Awoxbve TO
tlwov xol movdylov oy tob Kuplou xol Oeol xol
Yowtfipog Nudv Tnood Xeiotob eig dpeoly cou auoapTidY
xail eig Lwnv aicdviov.

eternal. Unto you, (Name), the most devout deacon, is imparted
PRIEST the precious and all-holy Body of our Lord and God and
Aidxove, €1l npdoeile. Savior Jesus Christ for the remission of your sins and life
Deacon, approach. eternal.
DEACON PRIEST
ISob mpocépyouar Xeiotd 16 ddavdte Poactiel xol O
uev. Metddoc pot, Aéomota, (B€iw) 6 avadiony Awxdve "Bt petodidotal pou (8€iw) & dvadiey mpeofutépw

10 Twov xol mavdyiov o&uo tol Kuplou xol ©col xol 10 tlmov xol mavdytov xol {wneov oiuo tob Kuplou xol
Ywtfipog Huisv Inoob Xpeiotol eic dpeoly pou auaptédy  BOcol xol Xwtfjpog Hussy Tnool Xpwotod eic dpesiv wou
xal gig Lwny aliviov. apopTLEY Xl el Lomny aitdviov.
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C The Confession

1V THE HOLY COMMUNION

Again unto me, (Name), the unworthy presbyter, is
imparted the precious and all-holy and life-giving Blood
of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the
remission of my sins and life eternal.

PRIEST
Tobto Rpato 1@V yehéwv you xal dpelel Kiptog ndoag
TaC dvopiag pou xal Tag auapTiac Lo mepeartoplel.
This has touched my lips, and the Lord takes away all
my iniquities and cleanses my sins.

PRIEST
Audxove, €Tl mpboele.
Deacon, approach again.

DEACON
"Ett npooepyopévey petddoc poi, Aéomota, (deivt) 18
avagiey Alaxove, to Tiplov xal movdylov xol {wneov oluo
100 Kuplou xol Oeob xol Xwtfjpoc fuév Incot Xelotol,
eic Gpeoty pou auoapTiasy xal eig Lwhy aicdhviov.
As T approach again, Master, impart to me, (Name),
the unworthy deacon, the precious and all-holy and life-
giving Blood of our Lord and God and Savior, Jesus
Christ, for the remission of my sins and life eternal.

PRIEST
"Ett petadidotol cou (8eivt) 16 evhafBeotdte Atoxdvey O
tlytov ol mavdrytov xol Cwneov dipa tob Kuplou xol ©col
xol Xotiipog Nudv Inood Xplotob eic dgeciv cou duop-
@SV %ol glg Loy aidviov.
Again to you, (Name), the most devout deacon, is im-
parted the precious and all-holy and life-giving Blood of
our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the re-
mission of your sins and life eternal.

PRIEST
Totto fipato @V yethéwv cou xal dpeiel Kiptog ndoag
Td¢ avoploc cou xol Tas dpaptiog cou Tepodoplel.
This has touched your lips, and the Lord takes away all
your iniquities and cleanses your sins.

DEACON
‘Avdotaocty Xplotol Yeaocdyevol, TpooxLVACWUEY &ylov
Kopiov Incobv tov pdvov dvopdetntov. Tov Etavpdyv
oouv, Xploté, npooxuvoliey xaol thv dylav couv Avdotacty
Duvobuev xal 8o&dlouev- ol yap el Oedc NUBY, ExTtdC cou
8A\hov olx oidoyev, tO 6voud cou ovoudlopev. Aelte
Tévteg ol motol mpooxuvAcwuey Ty Tob Xplotol aylav

J

D. Blessed are they...

Kowvwvixdv. Yoruol 64, 101.

Communion Hymn. Psalms 64, 101.

XOPOX

o7

‘Avéotootyv- dob yap Hhde Sd tol Xtavpol yopd v A
6 w6oPw- did mavtog evAoyobvies Tov Koplov, buvoluey
™y Avdotaowy adtol- Ltavpov yop Lropelvag S Mudc,
Yavdte Vdvortov dheoey.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship
the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your Cross,
O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God; apart from
You we know no other; we call upon Your name. Come,
all faithful, let us venerate the holy Resurrection of
Christ; for behold, through the Cross, joy has come to
the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise
His Resurrection; for having endured the Cross for us,
He destroyed death by death.

Pwtilov, gwtillov, f véa ‘lepouvcariy, 7 yop 56&a

Kupiou énl o¢ dvéteihe. Xdpeve VOV xol dydhhou Xy,
ob 8¢, ayvn, tépmou, Ocotdxe, v Tf] Eyépoel Tob TdxOUL
cov.
Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of the Lord
has dawned upon you. Dance now and be glad, Zion,
and you, O pure Theotokos, rejoice in the Resurrection
of your Son.

o,

“Q Velag, & @iing, & yhuxutdtng cou Quviic: ued’

UGSV aPeudie yap émmyyelthw €osolon, Yéypl TEQUATODV
alidvog, Xeloté- fjv ol motol dyxupay Eanidog xoutéyovteg
Gyohhopedo.
O voice divine, beloved and most sweet! For you, O
Christ, have promised in truth to be with us unto the
close of the age, and we faithful rejoice, having this
anchor of hope.

“Q Hdoyo t6 yéyo xal icpwrtatov, Xploté: & copla %ol

Adbye 10D Ocol xal dhvayic: Bldou NUlv ExTuntTEPOY GOl
METAOYELY, €V Tij dveonépw Nuépa Tfic Bactielac cou.
O Christ, our Pascha, most sacred and great: wisdom,
Word, and power of God. Grant unto us to partake
of You more profoundly in the unending day of Your
Kingdom.



E We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

Communion Hymn for Saturday

Mode 1. Pa=D.
Diatonic D c
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Y 1
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A7 U
NV
Qg N—
Bless-ed are those whom You have cho-sen and re - ceived,
D
n
Y 1 N N
N b L 4 L 4
| F.n YL PN PN
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O Lord. Theirme - mo - ri - al a - bides from
n
Y 1 N
N b [ 4
!{\\V 5 ) (\
;f ® [ J \/
s gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.
P | — | I
o g —J—J_‘
Al - e - lu - i - a
DEACON

Meta @éBov Oeob, mlotews xal dydnne npocéhdete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PRIEST
MetohopBdver 6 dobhoc 1ol Ocob (deivar) otdua xal olpo Xplotol eic Speoty duapTidsy xol elc Lwhy oddviov. Auhy.
The servant of God (Name) partakes of the Body and Blood of Christ for the remission of sins and life eternal. Amen.
XOPOX
"Yuvol xaddsc petahauPdvel 6 Aaode.
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Y&oov, 6 Oedg, TOV AdY cou xal EDAOYNCOV THY XANEOVOULaY Gou.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.

E. We have seen...

“YTuvog yetd v O. Kowvwviav.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc B'.

XOPOX
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E We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic GG

N | | |
- o) I p m—
@ A\ W] [#] - i
e
¥ We have seen the true light; we have re-ceived the heav - en-ly
#A N | I
[ 4 |
o . . .
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
[a) | |
= 2 : 2
g <
 Trin - i - ty, for the Trin-i -ty has saved us.
G
n | .

Eidouev 10 @&c 10 dAnthvov, eEndfBouev Ilvelua eénouvpdviov, ebpouey mlotv dAnd, ddipetov Teidda npooxuvobvreg:
adtn yop Nudc éowaoev.

We have seen the true light; we have received the heavenly Spirit; we have found the true faith, worshiping the
undivided Trinity, for the Trinity has saved us. [GOA]

PRIEST (in a low voice):
‘Anémhuvov, Kipie, 1o apoptiuata t@v evidde uvnuoveudéviwy do0Awy cou 16 dipatt cou 16 dayiw: npeofelau tfic
Oe0tdH%0L Xl TAVTWY cou TEBY Aviwy. Audv.
Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the sins of Your servants here remembered through the intercessions of the
Theotokos and all Your saints. Amen.

DEACON
"YTdwoov, déonota.
Exalt, Master.
PRIEST
“YTdhardnm €nl tole ovpavoue 6 Oede xal éml ooy Ty Yijv 1 86&a cou.
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth.
EOloyntog 6 Oeog Nubdv.
Blessed is our God.
PRIEST
II&vtote, VOV xol del xal gic ToUC al@vac TEY adVLV.
Always, now and forever and to the ages of ages.
CHOIR
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G Little Litany IV THE HOLY COMMUNION

F. Let our mouths be filled...

IDinpwditew 16 otoua MuGyY aivécewg, Kopie, 6nwg dvuuvionuey my 86&av cou- 6tL fglwoag Nudic tév ayiny cou
petaoyely Muotnpiwv- tiencov Nudc év T6 o6 aytaouds, SANY TNy Nuépay HEAETEVTAC THY dixatochvny cou. Alkniolia.
ANnholia. AXNnhoUio.

° !
Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your

6 . | ; L T ;
A—1— — — e s ] B E— S S S —— — " o — —
¢ » P — —— P -
G S e e =
glo ry, because You have made us wor thy topartake ofYourHo ly Mys te ries.
13 p
f ' ' I } | | I } ' | ) ' | '
)’ 4 | | | ) | | | | | | | | | | | | | |
7\ — | | | | | | I j I? If;). dl dl dl I? | | | | | |
g = ¢ - 1 v
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20 A
A — | I i . —T —— 1] i
[ Fan) | } .I J (”I .‘I. .I == =I (”I | | | | | | P=Y Hl S
pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelui a. Alle Ilu i a.

G. Little Litany

DEACON
Opdol- petorofoviec @y Velwy, aylowv, dypdviov, ddavdtwy, €rnovpaviwy xol {womowdy, ety tol Xpeiotol
puotnelwy, dElwe edyaplotionpey @ Kuplo.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of Christ,
let us worthily give thanks to the Lord.

CHOIR
f) ; . [
. — € — — —
'@ \ W 9 | d (7] d
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihoBol, oioov, Eréncov xol Slapdialov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR
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B Let us go forth... V  THE DISMISSAL

Lord, have mer cy.

DEACON
T1yv Nuépav ndioayv, teetay, aylay, elpnvixiv xol dvoaudetnTtov aitnoduevol, €auTtole xal dAARhoug xol ndocav thy Cony
NUEY Xelotd 16 Ot nopodduedor.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
e | |
ANV i r ] =D
o) =
To You, (0] Lord

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Edyapiotoluéy cot, Aéonota puidvipwne, ebepyéta TV Puydy Nuasy, 6Tt xol Tf topodoy Nuéea xatniiwoas AU T&V
gnoupaviwy cou xol dlavdtey puotneiwy. ‘Oplotéuncov Au&Y ™y 066v- othptEov Nudc v 16 péfe cou ToLg mdvTog:
peolencov NUESY Ty Lwhv- do@diicon NUGY & dlaBruata, edyolc xal ixeotag Tiig EvddEou Becotdxou xal delmapitévou
Moglag xal ndvtev tév aylwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

‘Ot ob €l 6 dytaouods HUGSY, xal ool v 86&av dvanéunopey, 6 Hatel xol 16 YiE xol 18 dylew Iveduott, viv xol del
%ol Elc TOUC AUEVOC TEV oUDdVOV.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev eiprivn npoéhdwyev.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tot Kuplou dendéisuey.
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D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

Let us pray to the Lord.

CHOIR
n 1 1 I 1
X—¢— — —
'9 \ W] g | d [7) d
e) N———

Lord, have mer cy.

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIII¥©AMBONOX

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O edhoydv tobg ebhoyotivide oe, Kipie, xol aytdlwy tobg énl ool nenowddtac, oidoov tOV Aadv gou xol eDAGYNoOV
v xhnpovoulay cou. To mifpwpa tfic "Exxinciog cou @Olagov- aylacov tobg dyandsvtac thy ednpénelay Tob olxou
oou- oL avTolg avtdéEacov Tfj Veixf] cou duvdyet, xal U éyxatahinne udc tole éanilovtag ént of. Eipfivnyv w6 x6ouw
oou dwenoat, taic ‘Exxinciong cov, toic tepelol, tolg Bacthelow AuGY, 6 otpatd xol mavtl ¢ hag cou- dTL ndioa d6olg
Gryordn xol mav Bdpnuo TéAelov dvwdéy ot xatafBaivov éx got Tob Iatpde &Y pwTwY- Xal ool Thy 86&av xal edyaplotiay
%ol TpooxVVNoLY dvanéunouey, ¢ Tlatpel xal t6 Tidd xol w6 ayle ITveduott, VOV xol del xol eic Tolg aiddvag T&v aidvey.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

D. Blessed be the name...

XOPOX
Ein 0 évopa Kupiov ebhoynuévov dnod tol viv xol Ewe tob aiédvoc. (Ex y”)

Q I } f —— 3 T t t f t | } T f T :
s—C— ' >  — — —f > > > — I I
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
“f RN | .
R e e e e
—?—d—d——d—d—'—,_ R P E—— L R S P
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
13 fl ' | ' ' | | ' | ' |
bt ot ———
Qe cle s 2L [ e— et
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

PRIEST

To mhipwpa oD Véuou xal &Y TeoENT&HY avToc Ldpywy, Xelote 6 Oeoc NUBY, 6 TANEWOoC TECUY THY TUTELXMY
oixovoplav, TAfewcov yapdc xol e0peocivng Tag xapdlag MUY tdvtote, viv xol del xol eig Tolg oldSvog TEV oldVY.
Apnv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tot Kuplou dendéisyuey.

Let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

CHOIR
n 1 I} I L
. — € — — —
'9 \ W] 9 | d [7) ‘;J
[J) N——
Lord, have mer cy.
PRIEST

Ebhoyia Kupiou xal Eheog ENdol €’ Dudic 1] adtol Vela ydprtt xol @uiavipwnia tévtote, vV xol del xol eig ToLg cldSvag
BV dlOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind, always, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

E. Neo-sabiatic dismissal

PRIEST
Ab&a ool, Xplote 6 Oeoc UGV, 86&a cot.
Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST
XpLotog 6 dhndivog Oeog HuGv, Tdic tpeofelong Tfic movayedvtou xol mavopudpou dylag adtod Mntede, duvduet Tob Tiou
%ol {wornolol Ltavpol, npoctascialg Tév Tiplny Enovpaviny Auvviyewy donudtoy, ixesiuc Tob tyiov, Ev86Eou, npogritou,
npodpbpou xal Bontiotod Twdvvou, tév dyiwy EVOOGEnmY xal TaveuPuwy ATooTOMWY, T&HY &yiwy EVEGEWY xal XohAvixwY
Moptipwyv: @V 6olwv xal Yeopbpwv Hatépwy Nuéy- (ol Ayiov 1ol Noob): té@v dyiwy xol dixalwv deonatdpwv Twaxely
xal "TAvvng, ol mdvtev @y ayiny, EAefoa xal ohoo Nud, Gg dyadog xal @UAdvipntog xol EAefuwy Ogog.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, for He is good
and merciful and loves mankind.

XOPOX
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

ie ==== == ==
s Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and
n L
& — |
e N
¥ sanc-ti - fies us.

Tov ebhoyobvta xal ayidalovta Hudc, Kogte, pOlatte eic morld €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us. [GOA]

PRIEST

AV ey eV dylwv tatépwy Nuay, Kipe Inood Xpiote 6 Oede, Erénoov xol oioov Hudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.
CHOIR
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